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U N I Q U E  – 
T R A D I T I O N ,  T E C H N O L O G Y A N D  D E S I G N

COCOONING 
MADE 
BY 

SCHRAMM
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EINZIGARTIG – 
TRADITION,
TECHNIK UND
DESIGN

K L A R E  L I N I E N  U N D  E N T S PA N N T E 

FA R B E N  G E B E N  U N S E R E N  B E T T E N 

U N D  A C C E S S O I R E S  D E N  L Ä S S I G E N 

M O D E R N E N  L O O K ,  D E R  P U R E B E D S 

I N  D E N  L E T Z T E N  J A H R E N  S O  E R -

F O L G R E I C H  G E M A C H T  H AT.

IMMER WIEDER IST ES DIE KOMBINA-

TION AUS TRADITION UND TECHN I K , 

D I E  D A S  P R O D U K T  E I N Z I G A RT I G 

M A C H T.

 

H I G H  T E C H  –  S L O W  C R A F T

A N G E L A  S C H R A M M

C L E A R  R E C T I L I N E A R I T Y  A N D  R E -

L A X E D  C O L O U R S  P R O V I D E  O U R 

B E D S  A N D  A C C E S S O R I E S  W I T H  T H E 

L E G E R  M O D E R N  L O O K ,  H AV I N G 

M A D E  P U R E B E D S  F O R  T H E  PA S T 

Y E A R S  S O  S U C C E S S F U L .  T I M E  A N D 

A G A I N  I T  I S  T H E  C O M B I N AT I O N 

O F  T R A D I T I O N  A N D  T E C H N O L O G Y 

M A K I N G  T H E  P R O D U C T U N I Q U E .

 

H I G H  T E C H  –  S L O W  C R A F T
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Grosszügige Architektur aus Glas und Stahl schafft Raum für 

modernste Fertigungsorganisation und traditionelle hand-

werkliche Verarbeitungstechniken. 200 Mitarbeiter reali-

sieren in Schreinerei, Polsterei und Maßschneiderei mit 

hoher handwerklicher Präzision und viel persönlichem Ein-

satz Schlafkomfort der Spitzenklasse.

The steel and glass construction is spacious enough to ac-

commodate state-of-the-art processing methods and tradi-

tional handcraft production procedures. In the carpenter, 

upholstery and tailor workshops 200 staff members create 

high-end sleeping comfort with utmost handcraft precision 

and considerable personal dedication.

DIE
BESTEN 
GRUNDLAGEN
FÜR GUTEN 
SCHLAF
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The best basics 
for sound sleep 
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HANDMADE 
IN 

GERMANY

since 1923
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       Q u a l i t y  d e v e l o p e d  c o n s i s t e n t l y !
Q u a l i t ä t  w e i t e r g e d a c h t !
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Die SCHRAMM WERKSTÄTTEN sind seit drei Generationen auf höch-
sten Schlafkomfort Handmade in Germany spezialisiert. 
1923 als Polsterei und Sattlerei gegründet, spezialisieren sich die 
SCHRAMM WERKSTÄTTEN Mitte der 60er Jahre auf die Herstellung 
hochwertiger Matratzen und Untermatratzen. Es folgen eigene Bettkrea-
tionen und vollständig integrierte Zwei-Matratzen-Systeme. Allumfas-
sender Schlafkomfort in konsequenter Weiterentwicklung.

For three generations, SCHRAMM workshops have specialised in high-
est sleep comfort Handmade in Germany. Having been founded in 1923 
as an upholstery and saddlery workshop, SCHRAMM workshops have 
focused on manufacturing high quality mattresses and base mattresses 
since the mid-1960s. Several own bed creations and fully integrated 
boxspring systems follow. Entirely comprehensive sleep comfort which 
is enhanced consistently.

u n d  d i e  n ä c h s t e  G e n e r a t i o n 
s t e h t  b e r e i t

a n d  t h e  n e x t  g e n e r a t i o n 
i s  w a i t i n g  i n  t h e  w i n g s

10

AXEL SCHRAMM
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In all unserem Streben nach höchster Qualität und immer perfekteren 
Lösungen vergessen wir nie, wem wir unseren Erfolg verdanken und 
wer im Zentrum all unserer Interessen steht – unsere Kunden. Unser 
ganzes Denken und Handeln, unsere Innovationen und unsere Leiden-
schaft sind darauf ausgerichtet – weit weg von der gängigen Massenpro-
duktion unserer Tage. Deswegen bleiben wir auch seit über 90 Jahren 
unserem Handwerk treu: „Handmade in Germany“ ist ein Versprechen, 
das wir täglich erneuern. Mit unserer langen Erfahrung, mit unserem 
ganzen Können und mit ganzer Kraft. 

DIE 
TRAUM

ARBEITER
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In striving for highest quality and ever 
perfect solutions we never forget who we 
owe our success to and who is in the cen-
tre of all our concerns: our customers. Our 
entire thinking and acting, our innovations 
and our passion focus on them – far away 
from nowadays popular mass production. 
This is the reason why we have remained 
faithful to our handcraft for more than 90 
years: Handmade in Germany is a promise 
which we renew daily. 
With our extensive experience, with our en-
tire expertise and with all our energy.

thedreamworkers 

13
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WARUM 
SCHRAMM?

14

whySCHRAMM? 
14
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Words cannot convey the sensations
which the body 
can perceive. 

Der Körper 
spürt mehr, 

als Worte fühlen lassen.
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Mit dem Zwei-Matratzen-System aus der Betten-Manufaktur SCHRAMM 
entscheiden Sie sich für die perfekt aufeinander abgestimmte Kombina-
tion aus flexibler Obermatratze und stabiler Untermatratze. Dies bewirkt 
über Nacht die totale Entspannung und Erneuerung von Körper, Geist 
und Seele. Die punktuell reagierende, auf Ihre individuellen Maße und 
Schlafgewohnheiten abgestimmte Obermatratze bettet den Körper in 
eine ideale anatomische Lage, die stabile Obermatratze federt jede Be-
wegung sanft und flächig ab und bildet so die stützende Basis für guten 
Schlaf.   

By choosing the dual mattress system by the bed manufactory 
SCHRAMM you opt for the combination of a resilient top mattress and 
a stable base mattress which are perfectly tuned to each other, provi-
ding for total relaxation and regeneration of body, mind and soul during 
the night. The independently responding top mattress adjusts to your 
individual dimensions and sleeping habits, thereby bedding the body in 
an optimal anatomic position; the stable base mattress cushions every 
movement smoothly and evenly, providing the basics for sound sleep.

A SYSTEM FOR SLEEPING

SCHLAFEN 
MIT SYSTEM
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Top mattress
The top mattress adjusts directly and very closely to the body. The supporting 

force of each SCHRAMM mattress may be individually fine-tuned to each 

sleeper by selecting different spring force formulas. 

The independently responding top mattress beds the body in an optimal ana-

tomic position; the stable base mattress cushions every movement smoothly 

and evenly, thereby providing the supporting basics for sound sleep.

Base mattress
Even if the fine-tuned top mattress reacts sensitively to the body contours, 

it requires, however, a stable and elastic base mattress to unfold its full ef-

fectiveness. The spring-mounted base mattress by SCHRAMM (boxspring) 

absorbs kinetic energy across its entire surface and cushions the pressure 

evenly. PUREBEDS are available without adjustment or with motor-driven ad-

justment. 

Ø 5 cm

Ø 6,5 cm

18

Obermatratze
Die Obermatratze passt sich direkt und hautnah an. Die Stützkraft jeder 

SCHRAMM-Matratze kann durch die Wahl unterschiedlicher Federkernrezep-

turen individuell auf den Benutzer abgestimmt werden. 

Die punktuell reagierende Obermatratze bettet den Körper in eine ideale ana-

tomische Lage; die stabile Untermatratze federt jede Bewegung sanft und 

flächig ab und bildet so die stützende Basis für guten Schlaf. 

Untermatratze
Die auf den Körper abgestimmte, sensibel reagierende Obermatratze braucht, 

um ihre Wirkung voll zu entfalten, als Basis eine stabile, elastische Unterfe-

derung. Die gefederte SCHRAMM-Untermatratze (Boxspring) nimmt Bewe-

gungsenergien auf ihrer gesamten Fläche auf und federt den Druck gleich-

mäßig ab. PUREBEDS gibt es ohne Verstellung oder motorisch verstellbar.

UNTERMATRATZE

TOP MATTRESSOBERMATRATZE

BASE MATTRESS
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durchschnittlich einen 1/2 Liter Feuchtigkeit pro Nacht verliert? 
Ein wenig davon absorbieren Nacht- und Bettwäsche – die weitaus wich-
tigere Rolle beim Feuchtigkeitstransport spielt aber die Be- und Entlüftung 
der Matratze. Ein Blick ins Innere des Zwei-Matratzen-Systems zeigt, wie 
SCHRAMM das Problem dank höchster handwerklicher Kompetenz löst. Um 
das beste Bettklima zu schaffen, werden die Polstermaterialien durch eine 
aufwändige Heftung miteinander verbunden, und nicht – wie üblich – nahe-
zu luftdicht verklebt. Die Luft kann durch beide Matratzen (Ober- und Unter-
matratze) hindurch frei in alle Richtungen zirkulieren – Feuchtigkeit wird sofort 
abtransportiert, löst sich sozusagen in Luft auf. Denn guter Schlaf braucht 
Luft – und die leidenschaftliche Liebe zum Detail.

Did you know that a sleeping person loses an average of 
1/2 a litre moisture every night?

A bit of that is absorbed by sleepwear and bedding – but the far more impor-
tant role played during the removal of moisture is the aeration and ventilation 
of the mattress. One glance at the inside of the dual mattress system shows 
how SCHRAMM solves that problem, thanks to the highest level of compe-
tence and craftsmanship: to create an optimal sleep environment, the pad-
ding materials are connected to each other via an elaborate tacking system, 
and not – as is customary – glued airtight to each other. The air can circulate 
freely through both mattresses in all directions – moisture is immediately 
released and evaporates. Because a good night‘s sleep requires air – and 
passionate attention to detail.

WUSSTEN SIE, 
DASS DER 
SCHLAFENDE 
MENSCH 

21

BESTES BETTKLIMA / best climate
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Collect ion

232222
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CHILL

Stoff Roma-980-eukalyptus  I  fabric Roma-980-eucalyptus

CHILL

Stoff Malve-930-natur I  fabric Malve-930-nature

CALM - 2

Stoff Benno-880-curry  I  fabric Benno-880-curry

CHILL

Stoff Malve-940-forest I  fabric Malve-940-forest

CALM - 1

Stoff Clara-830-natur I  fabric Clara-830-nature

PUREBEDSCollect ion

CHILL

Stoff Erik-640-natur  I  fabric Erik-640-nature

25

21 cm

140 cm 160 cm 160 cm (2x 80 cm)

klappbar, Bezug durchgehend,
2 in 1, Matratze 1-teilig
foldable, cover in one part,
2 in 1, mattress in one part

180 cm (2x 90 cm)

2-teilig, Bezug durchgehend
2 einzelne Matratzen
in two parts, cover in one part,
two individual mattrasses

180 cm

2-teilig, Bezug durchgehend,
Matratze 1-teilig
in two parts, cover in one part
mattress in one part

SOME DAY

Stoff Oleg-1120-grey  I  fabric Oleg-1120-grey

LOFT 
Stoff Benno-910-Coral  I  fabric Benno-910-coral

LOFT

Stoff Clara-840-blue  I  fabric Clara-840-blue

CUBE  
Stoff Oleg-1110-sesam I  fabric Oleg-1110-sesame

25

Polsterbett / Außenmaße: Einzelbett-Breite: Nennmaß + ca. 1 cm, Doppelbett-Breite: Nennmaß + ca. 2 cm
Upholstered bed / external dimensions: Single bed width: nominal measure + app. 1 cm, Double bed width: nominal measure + app. 2 cm



27

DREAM

Polsterbett mit integrierter Untermatratze 
ohne Verstellmöglichkeit
Upholstered bed with integrated base 
mattress without adjustment

Polsterbett mit vierteiliger Untermatratze 
mit 2 Niedervolt-Motoren
Upholstered bed with fourfold structured 
base mattress and 2 low voltage motors

PURE LUXE ~ 28

PURE LUXE ~ 28

PURE + PURE HEAVEN ~ 23

PURE + PURE HEAVEN ~ 23

26

A PERFECT
PUREBEDS 

Untermatratzen, 
motorische Verstellbarkeit

Base mattresses,
motorised adjustability
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Die PUREBEDS-Stoffe sind eine verantwortungsvolle Entscheidung hin-
sichtlich Nachhaltigkeit und Umwelt. Einige Stoffe werden komplett aus 
Garnen aus recyceltem Material hergestellt. Durch den umweltfreund-
lichen Produktionsprozess werden z.B. Pet-Flaschen und recycelte Baum-
wolle einem neuen Verwendungszweck zugeführt.

The PUREBEDS fabrics represent a conscientious decision in favour 
of sustainability and environment. Some fabrics are completely made 
from yarns derived from recycled materials. For example, plastic bottles 
and recycled cotton serve a new purpose by being processed during 
the ecologically beneficial production. 

PUREBEDS mit Bezug und Husse
with cover and valance

PUREBEDS CHILL
mit abnehmbarer Husse
with removable valance 
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PUREBEDS CUBE 
mit abnehmbarem Blendenbezug  
with removable panel cover 

Die Polsterschale
fixiert die Matratze, gibt ihr Halt und eine 
korrekte Lage.

Upholstered tray 
It seats the mattress, provides support and a 
correct position.

Kopfteile
Bezug abnehmbar, Detailansicht oben: Rück-
seite (Kopfteile CALM fest bezogen)

Headboards 
removable cover, detailed view above: on the 
reverse (headboards CALM firmly covered )
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Mit anspruchsvollen Polstermaterialien, thermisch vergüteten Federn 
und ausgeprägten handwerklichen Fertigungsmethoden entstehen die 
Taschenfederkernmatratzen der Serie PURE. Unikate, die die Parame-
ter der menschlichen Statur und die Gewohnheiten und Vorlieben des 
Einzelnen bis ins Detail berücksichtigen. So wirken innerhalb einer Mat-
ratze unterschiedliche Federkräfte, um Druck auszugleichen und Wirbel-
säule und Muskulatur zu entlasten. 
Handmade in Germany.

The PURE series of pocket spring mattresses is created with sophisti-
cated upholstery materials, thermally tempered springs and distinctive 
craftsmanship. Unique pieces that take into account the parameters of 
human shape and the habits and preferences of the individual in detail. 
Different spring forces act within a mattress to balance pressure and 
relieve the spine and muscles.
Handmade in Germany.

HANDMADE 
PURE
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OBERMATRATZEN / top mattresses

TECHNISCHE DATEN DER 
PURE OBERMATRATZEN

 PURE PURE LUXE PURE HEAVEN

Hauptpolster Qualitäts-Kaltschaum Qualitäts-Kaltschaum Qualitäts-Kaltschaum

Federung Mehrzonen Mehrzonen Manufaktur
 Taschenfederkern Taschenfederkern Taschenfederkern
    
Thermische Vergütung elektrisch elektrisch ofenvergütet

Schulteraufnahme – – ja

Höhe Seitenboden /  17 / 23 cm 22 / 28 cm 17 / 23 cm
Gesamthöhe

Federkraft- A 1: bis 70 kg A 1: bis 70 kg Rezeptur 1: bis ~ 55 kg
ausführungen A 2: ~ 60 kg bis ~ 90 kg A 2: ~ 60 kg bis ~ 90 kg Rezeptur 2: von ~ 50 kg bis ~ 75 kg
 A 3: ab ~ 85 kg A 3: ab ~ 85 kg Rezeptur 3: von ~ 65 kg bis ~ 90 kg
   Rezeptur 4: von ~ 80 kg bis ~ 125 kg 
   Rezeptur 5: ab ~ 120 kg

Handwerkliche Heftung Quastenheftung Blindheftung Blindheftung

Die handwerkliche Abheftung fixiert die natürlich verarbeiteten Polstermaterialien ohne Verklebung und 
gewährleistet somit Formstabilität und eine hervorragende Atmungsaktivität.

TECHNICAL DATA OF 
PURE TOP MATTRESSES

 PURE PURE LUXE PURE HEAVEN

upholstery Quality cold foam Quality cold foam Quality cold foam

spring suspension Multizone Multizone Multizone
 pocket springs pocket springs pocket springs
    
tempering electrically electrically oven

shoulder cavity – – yes

height of side / 23 cm 28 cm 23 cm
total height

available A 1: up to 70 kg A 1: up to 70 kg Formula 1: up to 55 kg
spring tensions A 2: ~ 60 kg up to ~ 90 kg A 2: ~ 60 kg up to ~ 90 kg Formula 2: ~ 50 kg up to ~ 75 kg
 A 3: ~ 85 kg and more A 3: ~ 85 kg and more Formula 3: ~ 65 kg up to ~ 90 kg
   Formula 4: ~ 80 kg up to ~ 125 kg
   Formula 5: ~ 120 kg and more

Handcrafted tacking with tassels blind-tacking blind-tacking

Handcrafted tacking keeps the natural manufactured upholstery materials together without gluing. 
To keep the mattress in form and to ensure outstanding air circulation.
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Daunenweiche Micro-Klima-Hohlfaser
Downy microclimate hollow fibres

Weiße Schafschurwolle
White pure wool

Baumwolle doppellagig
Two-ply cotton

Kaltschaum
Cold foam

Leinwandabdeckung
Canvas cover

Nach dem Winden elektrisch vergütete 
Federn, einzeln eingenäht in Taschen. 
Coiled and electrically tempered 
springs, sewn individually into pockets.

PURE LUXE

Nach dem Winden ofenvergütete Fe-
dern, einzeln eingenäht in Taschen aus 
Baumwolle.
Thermally treated coiled springs, sewn 
individually into cheesecloth cotton pockets.

PURE HEAVEN

Nach dem Winden elektrisch vergütete 
Federn, einzeln eingenäht in Taschen. 
Coiled and electrically tempered 
springs, sewn individually into pockets.

PURE 
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PUREBEDS Füsse und Rollen     
Feet and castors

MS10

Stabfuß 
Aluminium in polierte Ausführung

Höhe 10 cm
rod foot, aluminium with polished finish

height 10 cm

TB10

Teppichrolle
schwarz, arretierbar

Höhe 10 cm
carpet castor, black, lockable

 height 10 cm

ZF10

Zylinderfuß, massives Buchenholz 
natur, lackiert 
Höhe 10 cm

cylindrical foot, solid beech wood
natural varnished

height 10 cm

ZF10

Zylinderfuß, massives Buchenholz 
schwarz gebeizt und lackiert

Höhe 10 cm
cylindrical foot, solid beech wood

 black stained and varnished
height 10 cm

3434
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 GERMAN 
DESIGN
AWARD 
WINNER
2017

Das SCHRAMM-Bett CALM hat den GERMAN DESIGN AWARD 2017 
gewonnen. Ein ganz neues Bett für eine ganz neue Zeit. 

Er ist einer der jungen deutschen Stardesigner: 
Sebastian Herkner. Geboren 1981, weltweit unterwegs, 
international renommiert. Für SCHRAMM hat er das voll-
kommen neu gedachte Bett CALM entworfen, ein Bett, 
das sich wie eine Ruheinsel in das Leben integriert. 

Nun wurde CALM, das neue Luxusbett der Digital-Ära, 
mit dem GERMAN DESIGN AWARD, Kategorie SPECIAL MEN-
TION, ausgezeichnet. Mit diesem Prädikat werden Ar-
beiten gewürdigt, deren Design besonders gelungene 
Lösungen aufweisen – eine Auszeichnung, die das En-
gagement von Unternehmen und Desigern honoriert.

37

THE SCHRAMM BED CALM WINS 
THE GERMAN DESIGN AWARD 2017. 

AN ENTIRELY NEW BED FOR ENTIRELY NEW TIMES. 

He is one of the young German star designers: 
Sebastian Herkner. 

Born in 1981, on tour worldwide, internationally renowned. 
For SCHRAMM, he designed the completely newly conceived bed CALM, 

a bed which blends into life like an oasis of relaxation. 

Now CALM, the new luxury bed of the digital era, 
has received the GERMAN DESIGN AWARD 

in the “Special Mention” category. 
This predicate distinguishes such works whose designs 

feature particularly clever solutions – 
a predicate honouring the commitment of companies and designers

 at the same time.

37
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THE DESIGNERS
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PUREBEDS 
CALM
BY

SEBASTIAN 
HERKNER

1981 
geboren in Bad Mergentheim

2001 bis 2007 
Studium an der Hochschule für Gestaltung Offenbach am Main, 

Industrial Design
 

2003 bis 2004 
Praktikum bei Stella McCartney Ltd. London während des Studiums

2006 
Gründung eines eigenen Studios in Offenbach am Main

 

Ausgezeichnet mit zahlreichen 
nationalen und internationalen Design Awards
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V I TA

1981  born in Bad Mergentheim
2001 - 2007 studies at the Academy of Art and 
  Design Offenbach am Main, Germany
  Department of Industrial Design
2003 - 2004 internship at Stella McCartney Ltd. 
  London, UK
2006  Foundation of own studio in
  Offenbach am Main
 
Awarded with numerous national 
and international design awards

4140
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PUREBEDS  Calm - 2
Benno-880-curry
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Gut beschützt 
durch das hohe Rückenteil 
und die gebogene Seite.

Es sind die schön gesteppten Bezüge 
in vielen 

verschiedenen Farben und 

die netten 
kleinen Details, 

die PUREBEDS CALM 
unverwechselbar machen.
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Nicely guarded 
by the high headboard 
and the curved side.

The beautifully stitched covers 
in many 

different colours and 

the nice 
little details 
make PUREBEDS CALM 

unmistakable.
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Upon visiting the SCHRAMM production 

for the first time,
 

you cannot help but be amazed by
 

the handcraft expertise and diligence with which

 the products are made.

From the tempering of the springs
 

up to the assembly of the bed frame
 

everything is made under one roof.
 

As a designer,
 

such an authentic and perceptible production line
 

is simply everything you can ask for.

Sebastian Herkner, Produktdesigner

4948

“Wenn man das erste Mal
 

die Fertigung bei SCHRAMM besucht,
 

ist man sofort begeistert von der Handarbeit
 

und Sorgfalt, welche den Produkten
 

entgegengebracht wird.

Vom Glühen der Sprungfedern
 

bis hin zum Bettgestell 

wird alles unter einem Dach gefertigt.

 Eine solch authentische
 

und erfahrbare Fertigungslinie
 

kann man sich als Gestalter nur wünschen.”

Sebastian Herkner, Produktdesigner 
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PUREBEDS  Calm - 1
Clara-830-natur

515050
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PUREBEDS  Calm - 1
Benno-890-sand

52 5353
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l i f e s t y l e  c o l l e c t i o n

Designing a product is designing a

relationship. 

Steve Rogers Interaction 
Designer
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PUREBEDS 
SOME DAY

57

BY
HANNE WILLMANN

THE DESIGNERS

57
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04/2015-Today
Lecturer for Technologies and Product Design
Anhalt University of Applied Sciences, Dessau

04/2015-01/2016 
Product Design Freelancer Studio Aisslinger, 
Berlin

08/2014-04/2015 
Product Design Freelancer Heine/Lenz/Zizka, 
Berlin

04/2014
Founding of Studio Hanne Willmann

04/2014
Diploma in ‚Industrial Design‘ at University 
of the Arts, Berlin

05/2013 - 08/2013 
Autoban, Istanbul

Hanne Willmann 
ist eine Industriedesignerin aus Ber-
lin. Ihre Kernkompetenzen liegen im 
Bereich Möbel, Beleuchtung und Geschirr. 
Das Experimentieren mit verschiede-
nen Materialien und ihrer zahllosen 
Kombinationen ist die Grundlage all 
ihrer Arbeit. 
Kürzlich wurde sie zum "DESIGN TALENT 
DES JAHRES 2015" durch die Zeit-
schrift A&W und zur „Newcomer Fina-
listin" für den GERMAN DESIGN AWARD 
2016 gewählt.

Hanne Willmann is an industrial desi-
gner based in Berlin. Her core compe-
tencies lie in the areas of furniture, 
lights and tableware. Experimenting 
with various materials and their in-
numerous combinations forms the ba-
sis of all her work. 
She was recently selected as „DESIGN 
TALENT OF THE YEAR 2015“ by A&W Maga-
zine and as „Newcomer Finalist“ for 
the GERMAN DESIGN AWARD 2016.
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PUREBEDS  some day
Malve-940-forest

60 6161
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PUREBEDS  
some day

Zwei Holme aus Massivholz 
Esche natur in Verbindung 
mit einem komfortabel 
und gemütlich gepolsterten 
Kopfteil.
Ein weiteres frisches Bett 
für unsere PUREBEDS Kol-
lektion.

Two holms made of solid 
wood ash natural in com-
bination with a comfor-
table and cozy upholste-
red headboard.
Another bracing bed for 
our PUREBEDS collection.

6262
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Oleg-1120-grey
PUREBEDS  some day

64 6565
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„SLEEP IS FOR MAN LIKE WINDING A WATCH.“

ARTHUR SCHOPENHAUER

66

A PLACE TO 
RELAX

„DER SCHLAF 

IST FÜR DEN MENSCHEN,

WAS DAS AUFZIEHEN 

FÜR DIE UHR.“

ARTHUR SCHOPENHAUER
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PUREBEDS  Loft
Clara-840-blue

69
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PUREBEDS  Chill 
Malve-930-nature

717070
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PUREBEDS  Loft
Benno-910-coral
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v o l l e r  K r a f t  u n d  Leidenschaft . 
K l a r e s  D e s i g n  f ü r  M e n s c h e n  m i t  S i n n 

f ü r  d a s  We s e n t l i c h e .

 

T r a u m b e t t e n 

H a n d w e r k l i c h 
p e r f e k t  v e r a r b e i t e t 

a u s  h o c h w e r t i g e n  M a t e r i a l i e n , 
m i t  v i e l  Liebe 

z u m  D e t a i l .
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Dream  beds 
ful l  of  power and passion . 
Pure design for  people  wi th  a  sense 
for  essent ials .
Handcraf ted to  perfect ion from premium materials , 
wi th  a  great  deal  of  love  for  detai l .
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PUREBEDS  Chill 
Malve-940-forest

76 7777
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PUREBEDS  Chill 
Erik-640-natur
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PUREBEDS  Chill 

78



8080 81

PUREBEDS  Chill 
Roma-980-eukalyptus
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PUREBEDS  Cube 
Oleg-1110-sesam
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Nichts ist schöner, als ein wahres Zuhause zu besitzen. 
Jeden Tag wieder aus den eigenen vier Wänden 

ein Refugium zu machen, das besser ist als jedes Boutique-Hotel. 

Mit ausgesucht edlen Dingen: 
dicken Handtüchern, gemütlichen Kissen, 

schmeichelnder Bettwäsche, butterweichen Plaids, 
subtilen Düften – 

der tägliche Luxus, ein echtes Glück. 

Nothing is better than to have a true home. 
To make one’s own four walls a daily hideaway which is better 

than any boutique hotel. 

At the aid of selected classy items: 
fluffy towels, luxurious cushions, gentle bed linen, 

amazingly soft plaids, subtle fragrances – 
the daily luxury, a true joy.
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HOME 
COLLECTION
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ZUHAUSE 
ANKOMMEN

Eine Sammlung 
exklusiver 

Interior-Accessoires 
für das 

elegante Wohnen.

Coming home .  Relax .
 
Immerge into a hot bath. Light a scented candle
smelling of cashmere, take a siesta on fluffy 
cushions, listen to music. Exhale.

Angela Schramm, chief designer of the legendary 
German bedding manufactory SCHRAMM, pre-
sents the new HOME COLLECTION, products per-
sonally designed by her for the elegant art of living. 
An individual collection of interior accessories on 
the highest level, matching the luxurious beds 
made by SCHRAMM WERKSTÄTTEN – as well as 
all other beds in the world.
SCHRAMM HOME COLLECTION – a collection of 
exclusive interior accessories for elegant living. 
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Sich entspannen . 
In ein heißes Bad sinken. Eine nach Kaschmir riechende 
Duftkerze anzünden, Siesta auf flauschigen Kissen halten, 
Musik hören. Ausatmen.

Mit der neuen Home Collection präsentiert Angela Schramm, 
Chef-Designerin der deutschen Betten-Manufaktur, persön-
lich von ihr entworfene Produkte für das elegante Wohnen. 
Eine individuelle Sammlung von Interior-Accessoires auf 
höchstem Niveau, passend zu den Betten der SCHRAMM WERK-
STÄTTEN – und allen anderen Betten dieser Welt.

Hausschuh /
Homeslippers OSLO
Made in France

Bademantel / Bathrobe AILA  
Made in Portugal

Bademantel / Bathrobe AILA  
Made in Portugal

Bademantel / Bathrobe GINO 
Made in Portugal
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Dekodecke / 
Bedspread FLEURIEL
Made in India

Von Hand gearbeitet 
oder veredelt
Jedes einzelne Teil der Home Collection ist lie-
bevoll von Hand gearbeitet oder veredelt und 
stammt von besten Lieferanten aus Europa und 
Übersee.

Stil-Expertin Angela Schramm - seit zwei Jahrzehnten 
auf der ganzen Welt unterwegs in Sachen Schöner 
Wohnen - reiste für die Home Collection immer wie-
der in die Werkstätten. Mit den Webern, Stickern, Nä-
herinnen und Parfumeuren, die mit ihrer Arbeit stolz 
in einer langen Handwerkstradition stehen, besprach 
sie jedes Design und Detail persönlich. Und so wer-
den alle Kollektionsteile, für die Sie sich entscheiden, 
viele Jahre bleiben, denn sie besitzen eine außerge-
wöhnlich gute Qualität.

Plaid ELBA
Made in Italy

Decke / 
bedspread JAVA
Made in Italy

Plaid STYLE
Made in Italy

Decke / 
bedspread ROMA
Made in Germany

Kissenbezug / 
Pillowcase CARLA
Made in Germany
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Made or refined by hand
Each and every item of the Home Collection has 
been made or refined affectionately by hand and 
has been procured from top suppliers from Europe 
and overseas.

Style expert Angela Schramm – who has been travel-
ling the entire world for two decades for the sake of 
interior  embellishment – repeatedly visited the work-
shops to discuss each design and delicate detail of 
the Home Collection items in person with weavers, 
embroiderers, seamstresses and perfumers whose 
work boast a long handcraft tradition. And this way 
all collection items which you opt for will sustain over 
many years since they distinguish themselves by an 
exceptionally good quality.

Dekokissen / Scatter Cushion 
FLEUR Made in India

Duvet CAMEL
Made in Germany

Raumparfum / 
Room Scent CASHMERE 
Made in France

Candle 
CASHMERE Made in France



CARPE DIEM. CARPE NOCTEM.

DENN ZUHAUSE IST DER SCHÖNSTE ORT.

CARPE DIEM. CARPE NOCTEM. 

SINCE YOUR HOME IS YOUR CASTLE.
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TWO-IN-ONE, PATENTIERT
PATENTED

BESTES SCHLAFKLIMA 
BEST SLEEP CLIMATE

ZWEI-MATRATZEN-SYSTEM
DUAL MATTRESS SYSTEM

S.C.A., SEKUNDÄRE KONTURANPASSUNG, PATENTIERT
S.C.A., SECONDARY CONTOUR ADAPTION, PATENTED

DREI-MATRATZEN-SYSTEM, PATENTIERT 
TRIPLE MATTRESS SYSTEM, PATENTED

SCHULTERAUFNAHME 
SHOULDER REST

VERSTELLBARKEIT
ADJUSTABILITY

EXKLUSIVE MATERIALIEN
EXCLUSIVE MATERIALS

HANDMADE IN GERMANY

MANUFAKTUR-MATRATZEN 
MANUFACTORY MATTRESSES

EINZIGARTIGE FEDERQUALITÄT, OFENVERGÜTET
UNIQUE SPRING QUALITY, THERMALLY FURNACE-TEMPERED 

ÖKOLOGISCH NACHHALTIG 
ECOLOGICALLY SUSTAINABLE

HÄNDLERBERATUNG 
DEALER CONSULTING

SCHRAMM WERKSTÄTTEN GMBH
AM STUNDENSTEIN 1
67722 WINNWEILER
FON: +49 (0)6302-92360, FAX: +49 (0)6302-923699
E-MAIL: INFO@SCHRAMM-WERKSTAETTEN.DE
WWW.SCHRAMM.AG
VF. 17701 / 17 - GERMAN / ENGLISH EDITION

GRAPHIC ARTS: GRIMM & LANG
PHOTOGRAPHY: MATTEO MANDUZIO
LISA MERK & MARK VON WARDENBURG
COORDINATION: ANGELA SCHRAMM

© COPYRIGHT 2017. ALL RIGHTS RESERVED.


